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Chapter 6

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

י1 וַיְהִ֣
И–било–је
H1961

ר כַאֲשֶׁ֣
кад

נִשְׁמַע֣
би–јављено
H8085

ט לְסַנְבַלַּ֣
Санвалату
H5571

טוֹבִיָּה וְ֠
и–Товији
H2900

שֶׁם וּלְגֶ֨
и–Гешему
H1654

י עַרְבִ֜ הָֽ
Арапину

וּלְיֶתֶ֣ר
и–осталим

ינוּ יְבֵ֗ אֹֽ
непријатељима–нашим
H0341

י כִּ֤
да

֙ בָנִי֙תִי
саградих
H1129

אֶת־
–
H0853

ה הַח֣וֹמָ֔
зид
H2346

וְלאֹ־
и–не–
H3808

נ֥וֹתַר
преоста
H3498

הּ בָּ֖
на–њему

רֶץ פָּ֑
пробој;
H6556

גַּם֚
мада
H1571

עַד־
до–
H5704

הָעֵת֣
времена
H6256

יא הַהִ֔
тога
H1931

דְּלָת֖וֹת
врата

לאֹ־
не–
H3808

דְתִּי הֶעֱמַ֥
поставих
H5975

ים׃ בַשְּׁעָרִֽ
на–капијама.
H8179

A kad ču Sanavalat i Tovija i Gisem Arapin i ostali naši neprijatelji da sam sazidao zid i da nije ostalo u njemu ništa 
provaljeno, a do tada još ne bejah namestio krila na vrata,

ח2 וַיִּשְׁלַ֨
И–посла
H7971

ט סַנְבַלַּ֤
Санвалат
H5571

וְגֶשֶׁ֙ם֙
и–Гешем
H1654

אֵלַי֣
к–мени
H0413

ר לֵאמֹ֔
говорећи:
H0559

ה לְכָ֞
Дођи
H3212

ה וָּעֲדָ֥ וְנִֽ
и–нађимо–се
H3259

ו יַחְדָּ֛
заједно

ים בַּכְּפִירִ֖
у–Кефирима

בְּבִקְעַת֣
у–равници
H1237

אוֹנ֑וֹ
Оно.
H0207

וְהֵמָּ֙ה֙
А–они
H1992

ים שְׁבִ֔ חֹֽ
мишљаху
H2803

לַעֲשׂ֥וֹת
да–учине

י לִ֖
мени

ה׃ רָעָֽ
зло.

posla Sanavalat i Gisem k meni i poruči: Hodi da se sastanemo u kome selu u polju ononskom. A oni mišljahu zlo 
po me.

ה3 וָאֶשְׁלְחָ֨
И–послах
H7971

עֲלֵיהֶ֤ם
к–њима

מַלְאָכִים֙
гласнике
H4397

ר לֵאמֹ֔
говорећи:
H0559

מְלָאכָה֤
Посао
H4399

גְדוֹלָה֙
велики

אֲנִי֣
ја
H0589

ה עֹשֶׂ֔
радим

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אוּכַ֖ל
могу
H3201

לָרֶ֑דֶת
сићи.
H3381

לָמָּ֣ה
Зашто
H4100

ת תִשְׁבַּ֤
да–стане

הַמְּלָאכָה֙
посао
H4399

ר כַּאֲשֶׁ֣
док

הָ אַרְפֶּ֔
га–оставим
H7503

י וְיָרַדְתִּ֖
и–сиђем
H3381

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
к–вама?
H0413

I poslah k njima glasnike i poručih: U poslu sam velikom, zato ne mogu doći. Jer bi stao posao kad bih ga ostavio 
da dođem k vama.

וַיִּשְׁלְח֥ו4ּ
И–слаху
H7971

אֵלַי֛
к–мени
H0413

כַּדָּבָ֥ר
са–истим–говором
H1697

הַזֶּ֖ה
овим
H2088

ע אַרְבַּ֣
четири
H0702

ים פְּעָמִ֑
пута;
H6471

יב וָאָשִׁ֥
и–одговорих
H7725

ם אוֹתָ֖
им
H0853

כַּדָּבָ֥ר
са–истим–говором
H1697

ה׃ הַזֶּֽ
овим.
H2088

ס
§

I slaše tako k meni četiri puta; i ja im onako odgovorih.

וַיִּשְׁלַח5֩
И–посла
H7971

י אֵלַ֨
к–мени
H0413

ט סַנְבַלַּ֜
Санвалат
H5571

כַּדָּבָ֥ר
са–истим–говором
H1697

הַזֶּ֛ה
овим
H2088

עַם פַּ֥
пут
H6471

ית חֲמִישִׁ֖
пети
H2549

ת־ אֶֽ
–
H0853

נַעֲר֑וֹ
слугу–свога,
H5288

וְאִגֶּ֥רֶת
и–писмо
H0107

פְּתוּחָ֖ה
отворено

בְּיָדֽוֹ׃
у–руци–његовој.
H3027
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Tada Sanavalat posla k meni tako peti put slugu svog s knjigom otvorenom u ruci.

כָּת֣וּב6
Писало–је
H3789

הּ בָּ֗
у–њему:

בַּגּוֹיִ֤ם
Међу–народима

נִשְׁמָע֙
чује–се
H8085

וְגַשְׁמ֣וּ
и–Гашму
H1654

ר אֹמֵ֔
говори
H0559

ה אַתָּ֤
да–ти

וְהַיְּהוּדִים֙
и–Јудејци
H3064

חֹשְׁבִ֣ים
намеравате
H2803

לִמְר֔וֹד
да–се–побуните;
H4775

עַל־
зато–

ן כֵּ֛
–

ה אַתָּ֥
ти

בוֹנֶה֖
градиш
H1129

הַחוֹמָה֑
зид,
H2346

ה וְאַתָּ֗
и–ти

הֹוֶה֤
постајеш

לָהֶם֙
им

לֶךְ לְמֶ֔
цар,
H4428

ים כַּדְּבָרִ֖
према–речима
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
овим.
H0428

A u njoj pisaše: Čuje se po narodima i Gasmuj kaže da se ti i Judejci mislite odmetnuti, zato zidaš zid, i hoćeš da 
im budeš car, kako se govori,

וְגַם־7
Па–и–
H1571

ים נְבִיאִ֡
пророке
H5030

הֶעֱמַדְ֣תָּ
поставио–си
H5975

֩ לִקְראֹ
да–објављују
H7121

יךָ עָלֶ֨
о–теби

ם ירוּשָׁלִַ֜ בִֽ
у–Јерусалиму
H3389

ר לֵאמֹ֗
говорећи:
H0559

מֶלֶ֚ךְ
Цар
H4428

ה יהוּדָ֔ בִּֽ
у–Јудеји!
H3063

וְעַתָּה֙
И–сада
H6258

יִשָּׁמַע֣
биће–јављено
H8085

לֶךְ לַמֶּ֔
цару
H4428

ים כַּדְּבָרִ֣
по–речима
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
овим.
H0428

ה וְעַתָּ֣
Зато–сада
H6258

ה לְכָ֔
дођи
H3212

וָּעֲצָ֖ה וְנִֽ
и–саветујмо–се
H3289

ו׃ יַחְדָּֽ
заједно.

ס
§

i da si postavio proroke da razglašuju za tebe u Jerusalimu i govore, car je u Judeji. A to će doći do cara. Nego 
hodi da se dogovorimo.

וָאֶשְׁלְחָ֤ה8
И–послах
H7971

֙ אֵלָיו
к–њему
H0413

ר לֵאמֹ֔
говорећи:
H0559

א ֹ֤ ל
Није
H3808

הְיָה֙ נִֽ
било
H1961

ים כַּדְּבָרִ֣
по–речима
H1697

לֶּה הָאֵ֔
овим
H0428

ר אֲשֶׁ֖
како

ה אַתָּ֣
ти

אוֹמֵר֑
говориш;
H0559

י כִּ֥
јер

לִּבְּךָ֖ מִֽ
из–срца–свога

ה אַתָּ֥
ти

אם׃   בוֹדָֽ
измишљаш.
H0908

Tada poslah k njemu i poručih: Nije tako kako ti kažeš; nego si sam izmislio.

י9 כִּ֣
Јер

ם כֻלָּ֗
сви–они
H3605

ים מְיָֽרְאִ֤
плашаху
H3372

֙ אוֹתָנ֙וּ
нас
H0853

ר לֵאמֹ֔
говорећи:
H0559

יִרְפּ֧וּ
Ослабиће
H7503

יְדֵיהֶ֛ם
руке–њихове
H3027

מִן־
од–

הַמְּלָאכָ֖ה
посла
H4399

א ֹ֣ וְל
и–неће
H3808

ה תֵעָשֶׂ֑
бити–урађен.

ה וְעַתָּ֖
Али–сада,
H6258

חַזֵּ֥ק
ојасниј
H2388

אֶת־
–
H0853

י׃ יָדָֽ
руке–моје!
H3027

Jer oni svi hteše nas uplašiti govoreći: Klonuće ruke njihove od posla i neće se svršiti. Zato, Bože, ukrepi ruke 
moje.

https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/1654.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3064.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/4775.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/2346.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/5030.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3289.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/908.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/2388.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm


וַאֲנִי־10
А–ја–
H0589

אתִי בָ֗
дођох
H0935

ית בֵּ֣
у–дом

עְיָה֧ ׁמַֽ שְֽ
Шемајин,
H8098

בֶן־
сина–

דְּלָיָה֛
Делајиног,
H1806

בֶּן־
сина–

יטַבְאֵ֖ל מְהֵֽ
Мехетавеловог,
H4105

וְה֣וּא
а–он
H1931

עָצ֑וּר
бијаше–затворен;
H6113

אמֶר וַיֹּ֡
и–рече:
H0559

נִוָּעֵד֩
Састанимо–се
H3259

אֶל־
у–
H0413

ית בֵּ֨
дому

ים הָאֱלֹהִ֜
Божијем,
H0430

אֶל־
у–
H0413

תּ֣וֹךְ
средини
H8432

ל הֵיכָ֗ הַֽ
храма,
H1964

וְנִסְגְּרָה֙
и–затворимо
H5462

דַּלְת֣וֹת
врата

ל הַהֵיכָ֔
храма;
H1964

כִּ֚י
јер

בָּאִ֣ים
долазе
H0935

לְהָרְגֶ֔ךָ
да–те–убију,
H2026

וְלַ֖יְלָה
и–ноћу
H3915

ים בָּאִ֥
долазе
H0935

לְהָרְגֶֽךָ׃
да–те–убију.
H2026

Još otidoh u kuću Simaji, sinu Dalaje sina Metaveilovog, koji se beše zatvorio, i reče mi: Da otidemo zajedno u 
dom Božji usred crkve i da zaključamo vrata crkvi, jer će doći da te ubiju, doći će noću da te ubiju.

ה11 וָאֹמְרָ֗
И–рекох:
H0559

ישׁ הַאִ֤
Зар–човек
H0376

֙ כָּמוֹ֙נִי
као–ја
H3644

ח יִבְרָ֔
да–бежи?
H1272

י וּמִ֥
И–ко
H4310

כָמ֛וֹנִי
као–ја
H3644

אֲשֶׁר־
да–би–

יָב֥וֹא
ушао
H0935

אֶל־
у–
H0413

הַהֵיכָ֖ל
храм
H1964

וָחָי֑
и–остао–жив?
H2425

א ֹ֖ ל
Нећу
H3808

אָבֽוֹא׃
ући!
H0935

A ja rekoh: Zar će čovek kakav sam ja bežati? Ili ko bi ovakav kakav sam ja ušao u crkvu da ostane u životu? Neću 
ići.

ירָה12 וָאַכִּ֕
И–распознах

וְהִנֵּ֥ה
и–гле:
H2009

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ים אֱלֹהִ֖
Бог
H0430

שְׁלָח֑וֹ
посла–га,
H7971

י כִּ֤
јер

הַנְּבוּאָה֙
пророштво
H5016

ר דִּבֶּ֣
изговори
H1696

י עָלַ֔
против–мене;

וְטוֹבִיָּ֥ה
а–Товија
H2900

ט וְסַנְבַלַּ֖
и–Санвалат
H5571

שְׂכָרֽוֹ׃
најмише–га.

I razumeh da ga nije Bog poslao, nego to proroštvo kaza za me, jer ga Tovija i Sanavalat potkupiše.

לְמַ֤עַן13
Зато
H4616

שָׂכוּר֙
најамник

ה֔וּא
он–бијаше,
H1931

עַן־ לְמַֽ
да–бих–се–
H4616

א אִירָ֥
уплашио
H3372

עֱשֶׂה־ וְאֶֽ
и–учинио–

ן כֵּ֖
тако

וְחָטָא֑תִי
и–сагрешио;
H2398

וְהָיָה֤
и–било–би
H1961

לָהֶם֙
им
H1992

ם לְשֵׁ֣
за–
H8034

ע רָ֔
лош–глас

עַן לְמַ֖
да–би–ме
H4616

רְפֽוּנִי׃ יְחָֽ
срамотили.

פ
¶

Zato beše potkupljen da me uplaši da onako učinim i zgrešim da bih se osramotio da me mogu ružiti.

זָכְרָ֧ה14
Помени,
H2142

אֱלֹהַ֛י
Боже–мој,
H0430

לְטוֹבִיָּ֥ה
Товији
H2900

ט וּלְסַנְבַלַּ֖
и–Санвалату
H5571

יו כְּמַעֲשָׂ֣
по–делима–његовим
H4639

אֵלֶּ֑ה
овим;
H0428

וְגַ֨ם
а–и
H1571

לְנוֹעַדְיָה֤
Ноадији
H5129

הַנְּבִיאָה֙
пророчици
H5031

וּלְיֶתֶ֣ר
и–осталим

ים הַנְּבִיאִ֔
пророцима
H5030

ר אֲשֶׁ֥
који

הָי֖וּ
су–хтели
H1961

ים מְיָֽרְאִ֥
да–плаше
H3372

י׃ אוֹתִֽ
мене.
H0853

Pomeni, Bože moj, Toviju i Sanavalata po ovim delima njihovim, i Noadiju proročicu i druge proroke koji me hteše 
uplašiti.

וַתִּשְׁלַם15֙
И–завршен–би

ה חוֹמָ֔ הַֽ
зид
H2346

ים בְּעֶשְׂרִ֥
двадесет–
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֖
и–петог
H2568

לֶאֱל֑וּל
Елула,
H0435

ים לַחֲמִשִּׁ֥
за–педесет–
H2572

וּשְׁנַיִ֖ם
и–два
H8147

יֽוֹם׃
дана.
H3117

פ
¶

I tako dovrši se zid dvadeset petog dana meseca Elula za pedeset i dva dana.
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י16 וַיְהִ֗
И–било–је
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֤
кад

֙ ׁמְעוּ שָֽ
чуше
H8085

כָּל־
сви–
H3605

ינוּ א֣וֹיְבֵ֔
непријатељи–наши
H0341

רְא֗וּ וַיִּֽ
и–видеше
H7200

כָּל־
сви–
H3605

הַגּוֹיִם֙
народи

ר אֲשֶׁ֣
који–бејаху

ינוּ יבֹתֵ֔ סְבִֽ
око–нас,
H5439

וַיִּפְּל֥וּ
и–падоше
H5307

ד מְאֹ֖
веома
H3966

בְּעֵינֵיהֶם֑
у–очима–својим;

וַיֵּ֣דְע֔וּ
и–познаше
H3045

כִּ֚י
да

מֵאֵת֣
од
H0854

ינוּ אֱלֹהֵ֔
Бога–нашег
H0430

ה נֶעֶשְׂתָ֖
учињен–би

הַמְּלָאכָ֥ה
посао
H4399

את׃ הַזֹּֽ
овај.
H2063

I kad čuše svi neprijatelji naši i videše svi narodi koji behu oko nas, uplašiše se vrlo, jer poznaše da je Bog naš 
učinio to delo.

׀גַּ֣ם 17
Такође
H1571

ים בַּיָּמִ֣
у–дане
H3117

ם הָהֵ֗
те
H1992

ים מַרְבִּ֞
многа

י חֹרֵ֤
писма–племића
H2715

יְהוּדָה֙
јудејских
H3063

ם תֵיהֶ֔ אִגְּרֹ֣
писма–њихова
H0107

הוֹלְכ֖וֹת
одлазаху
H1980

עַל־
к–

טוֹבִיָּ֑ה
Товији;
H2900

ר וַאֲשֶׁ֥
а–и–она

לְטוֹבִיָּ֖ה
Товијина
H2900

בָּא֥וֹת
долазаху
H0935

ם׃ אֲלֵיהֶֽ
к–њима.
H0413

I u one dane mnogi glavari judejski slahu knjige Toviji, i od Tovije njima dolažahu knjige.

כִּי־18
Јер–

ים רַבִּ֣
многи

ה יהוּדָ֗ בִּֽ
у–Јудеји
H3063

בַּעֲלֵי֤
заклетвом
H1167

שְׁבוּעָה֙
везани–бејаху
H7621

ל֔וֹ
с–њим,

כִּי־
јер–

ן חָתָ֥
зет
H2860

ה֖וּא
бијаше
H1931

לִשְׁכַנְיָה֣
Шеканијин,
H7935

בֶן־
син–

אָרַ֑ח
Арахов;
H0733

יהוֹחָנָן֣ וִֽ
а–Јоханан,
H3076

בְּנ֔וֹ
син–његов,

ח לָקַ֕
узе
H3947

אֶת־
–
H0853

בַּת־
кћер–
H1323

ם מְשֻׁלָּ֖
Месуламову,
H4918

ן בֶּ֥
сина–

רֶכְיָֽה׃ בֶּֽ
Верехијиног.
H1296

Jer mnogi Judejci behu mu se zakleli; jer beše zet Sehaniji, sinu Arahovom, i Joanan sin njegov beše oženjen 
kćerju Meulama, sina Varahijinog.

גַּ֣ם19
Такође
H1571

יו טוֹבֹתָ֗
доброте–његове

הָי֤וּ
говораху
H1961

אֹמְרִים֙
казујући
H0559

י לְפָנַ֔
преда–мном,
H6440

י וּדְבָרַ֕
а–речи–моје
H1697

הָי֥וּ
бејаху
H1961

ים מוֹצִיאִ֖
износећи
H3318

ל֑וֹ
њему;

אִגְּר֛וֹת
писма
H0107

שָׁלַ֥ח
слао–је
H7971

טוֹבִיָּ֖ה
Товија
H2900

נִי׃ לְיָֽרְאֵֽ
да–ме–плаши.
H3372

I govorahu preda mnom dobro o njemu, i reči moje dokazivahu mu; i Tovija slaše knjige da me uplaši.
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